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В настоящее время языковая игра широко обсуждается современными 

лингвистами и активно изучается ими на примере анализа разнообразного 

языкового материала: разговорной речи, художественных текстов, рекламы, 

масс-медиа и др. Такое внимание к языковой игре обусловлено рядом факторов, 

наиболее значительными из которых Т. А. Гридина считает, с одной стороны, 

тенденцию развития антропоцентрической лингвистической парадигмы, с 

другой стороны, полипарадигмальный характер и многоаспектность 

современного контекста лингвистических исследований этого феномена.  

Понятие «языковая игра», впервые использованное Л. Витгенштейном, с 

течением времени вошло в широкий научный обиход. Явление языковой игры 

стало предметом пристального внимания ученых-лингвистов.  Понятие 

языковой игры неоднозначно, разные авторы в своих работах вкладывают в 

этот термин неодинаковое понятие. Однако, исследователи сходятся в том, что 

языковая игра представляется нарушением общепринятых канонов и правил 

русского языка, чем и вызывает интерес как у писателей, так и у ученых. 

Языковая игра – это осознанное отступление от нормы. Учёные 

объясняют данный феномен стремлением к выразительности речи. Языковая 

игра помогает реализовать творческие замыслы писателей при помощи 

высвобождения дополнительных экспрессивных возможностей, и именно 

поэтому к приёму игры так часто обращаются поэты и писатели. 

В лингвистической науке все приёмы языковой игры можно разделить на 

несколько групп, среди которых выделяются приёмы, образованные 
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фонетическими, морфемными, лексическими средствами, морфологическими 

средствами, синтаксическими средствами. 

На фонемном языковом уровне актуализируется наименьшее количество 

приёмов языковой игры. Среди них можно назвать следующие: аллитерaция, то 

есть повторение согласных звуков; ассонанс, то есть повторение гласных 

звуков; растяжка гласных.  

На морфемном уровне языковая игра создается на основе применения 

следующих приемов: комическое переосмысливание частей слова, 

«нагнетение» слов с общей морфемой; употребление слов с повторяющимися 

морфемами усиливает экспрессивность афоризма; использование иноязычных 

аффиксов в целях создания контраста, образование неологизмов, актуализaция 

в слове этимологических связей ироническое обыгрывание аббревиатур.  

К лексическим средствам языковой игры, в первую очередь, относят 

каламбур, парадокс, иронию, а также изобразительно-выразительные средства 

(сравнения, метафоры). 

К морфологическим средствам создания языковой игры относят случаи, 

когда автор целенаправленно неправильно использует грамматические 

категории с целью создания комизма. 

Сравним, ученый-лингвист Н. Е. Ковыляева выделяет следующие 

особенности создания языковой игры на морфологическом уровне: 

приписывание иноязычным словам морфологических свойств русских слов. 

Например, способности изменяться по падежам (изменение по падежам 

приписывается и несклоняемым русским словам). Расширение парадигмы. В 

данном случае языковая игра реализуется на основе образования от слова не 

свойственной ему грамматической формы. Созданные таким образом формы 

лишь потенциально возможны или вообще недопустимы. Обыгрывание 

категории рода. Смешение категорий одушевленности-неодушевленности. 

Синтаксический уровень. Если в разговорной речи языковую игру 

сопровождают жест, мимика, интонaция, то в художественных текстах ее 

дополнительными стимулами являются графика и художественное оформление. 

Таким образом, активное использование средств и приемов языковой 

игры в текстах художественной литературы обусловлено такими 

особенностями их формы, как лаконичность, выразительность и 

парадоксальность.  

Отбор и специфика сочетания различных приемов языковой игры, и 

своеобразие выполняемых ею функций составляет индивидуальность 

творческой личности говорящего.  

Обращение адресантов к приемам языковой игры обусловлено 

различными целями: в первую очередь, отмечается употребление языковой 

игры с целью создания комического эффекта; не менее важной является 
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«языкотворческая» функция; языковая игра может выполнять также 

маскировочную, оценочную функции. Выделенные функции взаимосвязаны.  

Языковая игра - наиважнейшая универсальная сфера «самости», в 

которой идут мощные процессы «само-» - самоутверждения, самовозвышения, 

самонаслаждения, саморазвлечения, самопрезентaции, самоудовлетворения от 

языковой игры и др. В этой связи исследователями выделяются 

самовозвышающая и самопрезентирующая функции. 
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